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Importeur für Leib und Seele.
Lebensmittel-Spezialitäten zeugen seit Jahrtausenden von der Vielfalt dieser Welt.

Wir haben es uns zur Aufgabe gemacht, diese Vielfalt auf die Teller in Deutschland

und Europa zu bringen. Wir sind Experten für Food-Spezialitäten aus Asien und

dem Orient. Wir sind Kreyenhop & Kluge.

Importer for body and soul.
For thousands of years, culinary specialities have born witness to the diversity

of the world we live in. We have made it our mission to bring this variety to the tables 

of Germany and Europe. We are experts in food specialities from Asia and the Orient. 

We are Kreyenhop & Kluge.



Genuss für alle Sinne. 
Essen ist ein sinnliches Erlebnis. Umso spannender wird es, wenn man

bereit ist, Neues auszuprobieren – exotische Aromen, Gewürze und

Rezepte. Das regt die Kreativität an und bringt Vielfalt auf unsere Teller. 

Durch das Angebot aufregender Produkte trägt Kreyenhop & Kluge

dazu bei, den kulinarischen Horizont immer wieder zu erweitern.

A true delight for all
the senses. 
Eating is a sensual experience.  And it’s all the more exciting if you

are willing to try new things - exotic flavours, spices and recipes.

This encourages creativity and brings variety to our tables. With its 

fascinating products, Kreyenhop & Kluge helps to continually broaden 
culinary horizons.



Die Welt lernt sich kennen. 
Essen verbindet. Das gilt für Freunde genauso wie für Völker. Man lernt voneinander und 

beginnt, sein Gegenüber zu schätzen. Das erleben wir auch bei unserem Handeln: Spannend, 

wie sprachliche und kulturelle Barrieren abgebaut werden und unterschiedliche Mentalitäten 

zueinander finden. Durch jahrzehntelange Erfahrung können wir einen Beitrag dazu zu leisten, 

dass die Völker der Erde etwas näher zusammenrücken und unsere Welt damit ein wenig 

kleiner wird.

The people of the world are 
getting to know each other. 
Eating connects people. This is true not only for friends and acquaintances but also for nations. 

You can learn from one other and start to appreciate those you share the experience with.

We also see this in our daily business: it is thrilling to see how linguistic and cultural barriers 

can be broken down and how people with different mentalities find common ground. With 

our many years of experience, we are able to help bring the people of the world a little closer 

together. And to make our planet just a little smaller.



Gewachsene 
Verbindungen. 

Bei unserer Suche nach neuen, exotischen Spezialitäten 

treffen wir immer wieder auf landestypische, für uns 

zunächst ungewohnte Traditionen. Das erfordert mitunter 

Fingerspitzengefühl. Mit Respekt, Offenheit und Neugierde 

haben wir über viele Jahre starke Geschäftsbeziehungen 

aufgebaut und pflegen sie seitdem leidenschaftlich gern – 

und das in vielen Ländern der Welt.

Long-standing 
connections. 

In our quest for new, exotic specialties, we continuously 

encounter typical local traditions that we are unfamiliar

with at first. This sometimes requires a great deal 

of sensitivity. However, with respect, openness and 

inquisitiveness we have built up strong business 

relationships over the years. And we cultivate them

with a passion - in many countries around the world.



Gereiftes Wissen 
würdigen. 
Uns liegen die Menschen, die mit uns arbeiten, 

am Herzen. Wir haben großes Vertrauen 

in traditionelle Produktionsprozesse. Denn 

diese beinhalten oft Jahrhunderte an Wissen, 

das über Generationen weitergegeben und 

verfeinert wurde. Dass wir Authentizität und 

Ursprünglichkeit unserer Waren vom Feld bis 

zum Endprodukt bewahren, ist ein

fundamentaler Teil unserer Firmenphilosophie.

Recognising
specialist knowledge. 
The people we work with are really important to us.

And we believe in traditional production processes.

Because these are often based on centuries of

experience handed down from generation to

generation and constantly refined. Ensuring

the authenticity an naturalness of our

merchandise – from the field right up to the

finished product – forms a fundamental

part of our company philosophy.



Unablässig
auf der Suche. 

Je globalisierter unsere Welt, desto schwieriger die Aufgabe,

die wir uns seit den 60er Jahren stellen: „Erlesenes aus

fernen Ländern“ anzubieten. Die Frage ist: Was ist heute

noch exotisch? Kokosnussmilch und Shiitake-Pilze sind

längst eine Normalität in unseren Gerichten geworden.

Es gibt sie jedoch noch: unverbreitete Spezialitäten.

Wir sind stets auf der Suche nach diesen exotischen 

kulinarischen Köstlichkeiten, sei es aus dem fernen Osten

oder dem Orient. Seien Sie gespannt, womit

Kreyenhop & Kluge in den nächsten Jahren die

Food-Welt überrascht.

An incessant quest. 
The more global our world becomes, the harder it is to

fulfil the mission we have pursued since the 1960s: to offer 

"exquisite products from distant lands". The question is:

what can still be considered exotic? After all, coconut milk

and shiitake mushrooms have long since become a staple

in the meals we eat.

And yet they can still be found: little-known specialties.

We are always on the lookout for exotic culinary delights of 

this type, whether from the Far East or the Orient. You can 

already look forward to the surprises that Kreyenhop & Kluge 

have in store for the culinary world in the next few years.



From butter and salt to “exquisite 
products from distant lands”.
The history of Kreyenhop & Kluge is as unique as each of our customers, suppliers, employees

and every one of us. We are a traditional family business in the third generation. We are proud

of our many years of success and embrace the future full of energy and enthusiasm.

Von Butter und Salz zu 
„Erlesenes aus fernen Ländern“.
Die Geschichte von Kreyenhop & Kluge ist so einzigartig wie unsere Kunden, Lieferanten, 

Mitarbeiter, wie jeder Einzelne von uns. Wir sind ein traditionelles Familienunternehmen

in dritter Generation. Wir sind stolz auf unseren langjährigen Erfolg und schauen voller

Energie und Enthusiasmus in die Zukunft.

Unsere Firmengeschichte begann vor über 80 
Jahren in Deutschland. Damals gehörten Butter, 
Mehl, Salz, Zucker und einige Konservenartikel 
zu den wichtigsten Handelswaren, die an 
umliegende Lebensmittelgeschäfte verkauft 
wurden.

Ende der 60er Jahre begann Rolf Kreyenhop, 
der Sohn des Firmengründers, mit dem Import 
einiger asiatischer Spezialitäten. Inzwischen 
sind wir ein kompetenter Versorgungspartner 
der weiterverarbeitenden Industrie, des LEH, des 
Großhandels sowie des asiatischen Fachhandels 
in Deutschland und Europa.

Wir liefern so gut wie alles – von Fruchtkonserven 
und Tiefkühlgemüse über Saucen und Gewürze 
bis hin zu exotischen Getränken und Snacks. 

Our company history began more than 80 years 
ago in Germany. At that time, butter, flour, salt, 
sugar and a selection of canned products were 
some of the most important goods that were sold 
to local grocery stores.

In the late 1960s Rolf Kreyenhop, the son of 
the founder, started importing a number of 
Asian specialities. From these beginnings we 
have now become a professional supply partner 
for the processing industry, food retailers 
and wholesalers and specialist Asian dealers 
throughout Germany and Europe.

We can supply almost anything – from preserved 
fruits and frozen vegetables, to sauces and spices, 
and exotic drinks and snacks.

Als einer der größten europäischen Importeure 
in diesem Bereich verfügen wir über eigene 
Trocken- und Tiefkühllager und einen 
hauseigenen Fuhrpark. Qualitätssicherung 
und Kontrolle nach strengsten europäischen 
Maßstäben – in den Ursprungsmärkten wie 
bei der Ankunft in Deutschland – sind für uns 
selbstverständlich.

Auf dieser Basis von Professionalität und 
Engagement sorgen über 200 Mitarbeiter 
in der ganzen Welt dafür, dass jährlich rund 
3.000 Container mit erlesenen, authentischen 
Spezialitäten und landestypischen Non-Food-
Artikeln aus fernen Ländern unsere Märkte 
bereichern.

As one of Europe's largest importers in this 
field, we have our own dry and frozen food 
warehouse and an in-house fleet of vehicles.
It goes without saying that our quality assurance 
and control comply with the strictest European 
standards – both in the source markets and 
upon arrival in Germany.

With the same professionalism and 
commitment, more than 200 employees around 
the world ensure that up to 3,000 containers 
per year enrich our markets with exquisite, 
authentic cuisine and typical non-food items 
from faraway countries.



Kundenwünsche
im Fokus. 
Wir begegnen sowohl dem Groß- als auch dem Einzelhandel 

und der weiterverarbeitende Industrie  flexibel und 

verbrauchernah. Durch unsere weitreichende Erfahrung 

im deutschen Lebensmittelhandel bieten wir im Bereich 

Lagerhaltung, Logistik, IT und PoS-Betreuung alle 

notwendigen Voraussetzungen, um mit einem hohen 

Maß an Service und größtmöglicher Lieferbereitschaft zu 

überzeugen.

A focus on
customer needs. 
We treat both wholesalers and retailers as well as customers

from the processing industry in the most flexible and

customer-friendly way possible. Thanks to our extensive 

experience in the German food trade and our expertise in the 

fields of warehousing, logistics, IT, and point-of-sale support, 

we are able to offer an impressively high level of service and 

maximum stock availability.



Höchste Ansprüche. 
Die Essenz der kulinarischen Vielfalt Asiens und des Orients 

spiegelt sich in unseren Produkten wider. Wir übernehmen 

die gesamte Markteinführung – von der Auswahl bis hin zur 

Aufbereitung des Produktes für den europäischen Markt. 

Dabei spielen auch die nachhaltige und ressourcenschonende 

Produktion sowie die Sozialstandards unserer Lieferanten für 

uns eine bedeutende Rolle. 

Only the
highest standards. 
The unique culinary diversity of Asia and the Orient is

reflected in our products. We are responsible for the entire 

market launch – from selecting the perfect product to preparing 

it for the European market. At the same time, sustainable, 

resource-efficient production and the social standards of our 

suppliers are of utmost importance to us. 



Gesicherte Qualität. 
Wir bei Kreyenhop & Kluge wissen um unsere

Verantwortung gegenüber unseren Kunden. Als einer 

der größten Asia-Food-Importeure Europas ist es für uns 

selbstverständlich, ausschließlich einwandfreie Produkte

und Waren anzubieten. Stetige, sorgfältige Kontrollen

durch unsere hauseigene Qualitätssicherung sowie unser 

Personal vor Ort in Asien gewährleisten eine zuverlässige

und gleichbleibend hohe Qualität. 

Guaranteed quality. 
At Kreyenhop & Kluge we are aware of our responsibility 

towards our customers. As one of the largest importers

of Asian food in Europe, it is in our nature to always supply 

perfect products and goods. Constant, meticulous inspections 

by our in-house quality assurance department and our

local staff in Asia guarantee reliable and consistently high 

product quality.



Alles für eine zügige Einfuhr. 
Möglichst schnell und reibungslos vom Ursprungsland nach Zentraleuropa – das ist 

das Motto, unter dem unser Import-Team den Warentransport abwickelt. So führen 

wir jährlich rund 3.000 Container ein. Damit dabei alles fachgerecht, zuverlässig und 

einwandfrei verläuft, sind unsere erfahrenen Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter

gezielt auf unterschiedliche Anforderungen hin qualifiziert.

Soll die Ware über eine bestimmte Strecke oder in ein Fremdlager geliefert werden?

Unser Team hat für solche und andere Anforderungen das nötige Know-how und ein 

starkes Netzwerk von Logistikpartnern zur Hand.

Everything for a speedy import. 
As quickly and smoothly as possible from the country of origin to Central Europe – this is 

the motto under which our specialist team manages the transportation of goods.

Each year we import around 3,000 containers. Our experienced staff are specially trained 

to meet the various different requirements to ensure that everything runs professionally, 

reliably and flawlessly.

Do the goods have to be delivered via a specific route or to a third-party warehouse?

Our team has the necessary know-how for these and many other requirements, and a 

powerful network of logistics partners at hand.
Image source: Maersk Line A/S, Denmark



Der eigene 
Fuhrpark. 

Unser Firmensitz in Oyten vor den Toren Bremens in 

unmittelbarer Hafennähe und direkter Anbindung an das 

Autobahnnetz ist ein idealer logistischer Standort,

um flexibel und schnell auf den Bedarf und die Wünsche 

unserer Kunden zu reagieren.

Einen Großteil unserer Aufträge liefern wir mit unserem 

eigenen Fuhrpark aus – temperaturgeführt in unseren

derzeit 23 Zweikammer-Kühl-LKWs. Mit diesen können wir 

zur gleichen Zeit sowohl Trockenwaren als auch tiefgekühlte 

Lebensmittel transportieren. Durch regelmäßige Touren 

versorgen wir Kunden innerhalb Deutschlands sowie in 

Österreich und Dänemark kontinuierlich und zuverlässig.

Our own fleet
of vehicles. 

Our headquarters in Oyten on the outskirts of Bremen in 

close proximity to the harbour and with direct access to the 

motorway network is an ideal logistic base to respond to 

customer requests flexibly and quickly.

We deliver most of our customer orders ourselves – 

temperature-controlled in our own currently 23-strong 

fleet of two-chamber refrigerated lorries. These allow us to 

transport both frozen foods and dry goods at the same time. 

With our regular tours we supply customers throughout 

Germany and in Austria and Denmark continuously

and reliably.

Regelmäßige Touren innerhalb Deutschlands

sowie nach Österreich und Dänemark.

Regular tours throughout Germany

and to Austria and Denmark.



50.000 Tonnen. 
So viel Ware wickeln wir jährlich über unseren Heimatstandort 

in Oyten ab. Hier verfügen wir über 20.000 Quadratmeter 

modernster Lagerfläche – inklusive unseres fortschrittlichen, 

großen Tiefkühllagers, in dem konstant minus 21 °C herrschen. 

Damit sich alle Waren zur richtigen Zeit am richtigen Ort 

befinden, setzen wir auf fortschrittliche Funktechnik.

So können wir eine reibungslose Kommissionierung praktisch 

aller Produkte garantieren. Eine besondere Leistung von uns

ist es, unsere Kunden just in time zu beliefern und individuell 

auf Wünsche einzugehen.

50,000 tonnes. 
This is the amount of merchandise we handle each year from 

our home base in Oyten. Here we have 20,000 square meters

of modern warehouse space - including our large, state-of-the-

art freezer warehouse, which is kept at a constant temperature

of minus 21 °C. 

To ensure that all goods are in the right place at the right time 

we use the latest wireless technology. We can thus guarantee 

the perfect commissioning of practically each and every 

product. One special service we provide is supplying our 

customers just in time and responding individually to

customer requests.



Unser Team
ist für Sie da. 
Unser starkes Team in Deutschland und Asien kann auf

eine jahrzehntelange, erfolgreiche Unternehmensgeschichte 

zurückblicken. 

Mit unseren langjährigen Partnerschaften zu Kunden und 

Lieferanten, unserem Know-how über Märkte und den Handel, 

unserem hohen Anspruch an Qualität und Service und

unserer modernen Logistik freuen wir uns darauf, auch Ihren 

Wünschen nachzukommen.

Our team is always
at your service. 
Our strong team in Germany and Asia can look back on a 

corporate success story with over eight decades of continuous 

excellence. 

With our long-standing partnerships with customers and 

suppliers, our special know-how regarding markets and 

trading, our high standards of quality and service and our

state-of-the-art logistics, we look forward to being able to 

perfectly meet your requirements as well.



Hauptvertrieb und Tochtergesellschaften
Main sales offices and subsidiaries

www.kreyenhop.com

Kontakt
Contact

Einkauf- und Vertriebsbüros
Purchasing and sales offices

POLAND
KK Polska Sp. zo. o.
ul.Bolesława Krzywoustego 6
81-035 Gdynia, Polska

PHILIPPINES
KK Food Trading Co. Ltd.
Representative Office Manila
Unit 410, Perla Mansion 
Condominium C. Palanca
Jr. Street, Legaspi Village
Makati City, Manila, Philippines

CHINA
KK Food Trading Co. Ltd.
Representative Office Qingdao
Room 1216
Sunshine Taiding Mansion
16 A Shandong Road
Qingdao 266071
Shandong Province, China

FRANCE
KK France
LX France SAS
12b Rue Des Oliviers
94320 Thiais, France

CHINA
KK Trading Xiamen Co. Ltd.
Suite A
12/F Haishan Building
No. 24 Huli Dadao
Huli District
Xiamen City 361006
Fujian Province, China

GERMANY
Kreyenhop & Kluge
GmbH & Co. KG
Industriestraße 40-42
28876 Oyten, Germany

HONG KONG
KK Food Trading Co. Ltd.
14/F CNT Commercial Building
302 Queen's Road Central
Sheung Wan, Hong Kong

EUROPE

ASIA
VIETNAM
KK Food Trading Co. Ltd.
Room 1.02, SATRA Building
58 Dong Khoi Street
District 1
Ho Chi Minh City, Vietnam

INDIA
Instylo India Private Ltd.
BC 130, 1st Floor
Urbtech Matrix Tower, B-4
Sector 132
Noida 201301, India

 HEAD OFFICE

 HEAD OFFICE
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